
Старый лев-демон немного потер свой деревянный посох. С большим достоинством он махнул
рукой в сторону свирепых молодых львов-самцов.

— Перестаньте суетиться. Маленькие детеныши, не полагайтесь на свою демоническую
сущность, чтобы запугивать и пугать людей. Жуань Цюцю скоро покинет наше племя. Неужели
вы, ребята, не можете быть с ней повежливее?

Жуань Цюцю была несколько удивлена, что старый демон-лев сказал это. Она смотрела, как
вождь моргает своими умными глазами-бусинками, и слушала, как он неторопливо говорил:

— Однако то, что сказал Юэжао, было разумно. Цюцю, племя не может согласиться на все твои
условия.

Жуань Цюцю не питала особых надежд на вождя, и она не удивилась, что он так сказал.
Однако, когда снаружи дул холодный ветер, ей становилось особенно холодно. Она молча
поплотнее закуталась в свой старый мех. Голова Жуань Цюцю была опущена, и она молчала.

Вождь львов посмотрел на человеческую девушку. Он видел, как она росла. Она была кем-то,
кто не имел сильного чувства присутствия в племени и была на грани того, чтобы
пожертвовать своим будущим для племени. Вероятно, ей осталось бы жить не так уж много
дней после того, как она выйдет замуж за этого большого злого волка. Его сердце немного
смягчилось.

Как раз в тот момент, когда Жуань Цюцю размышляла, как вести себя жалко, чтобы получить
немного меха от племени, она услышала, как вождь сказал:

— В племени не хватает трав, шкур животных и меха. Мы можем дать тебе только десять шкур
животных, — старый демон сделал паузу, прежде чем продолжить. — Мы можем дать тебе
только десять трав, но мы дадим тебе еще пять мер соли. Кроме того, мы дадим тебе в качестве
компенсации десять кошачьих клубней силы, которые люди любят есть. Что касается вяленого
мяса, то ты можешь взять с собой пятьдесят.

Жуань Цюцю удивленно подняла глаза и увидела сочувствие старого вождя. Старый демон-лев
посмотрел на нее с жалостью.

— Жуань Цюцю, пять демонов-волков из племени Огненных волков все еще ждут снаружи, —
сказал он с редкой мягкостью в голосе. — Раз уж ты согласилась выйти замуж... возвращайся в
свою пещеру и собирай свои вещи. Ты можешь отправиться в племя Огненных волков через
час. К тому времени племя подготовит все, что ты попросила.

Жуань Цюцю: «…»

Почему ей казалось, что у нее есть еще целый час до того, как она отправится в путь навстречу



смерти?

Неужели это она не понимает всей жестокости господина большого злого волка? Или же этот
волк был извращен каким-то особым образом? Может быть, поэтому все думали, что ее жизнь
будет недолгой, как только она выйдет замуж за этого злого волка?

Жуань Цюцю, казалось, была в трансе, когда она вернулась в свою пещеру. Убедившись, что ни
один человек или демон не последовал за ней, она подняла ладонь, чтобы попытаться
использовать свою способность воды. В прошлом струйка воды конденсировалась бы на
кончиках ее пальцев меньше чем за десять секунд. Но теперь, даже спустя целую минуту,
ничего не произошло.

Жуань Цюцю не желала сдаваться. Она продолжала пытаться ощутить водную стихию в
окружающем воздухе. Одна минута, пять минут, десять минут...

Тело девушки болело, и ее лицо было смертельно бледным, когда она напрягалась, пытаясь
почувствовать воду в воздухе.

Как только ее мозг почувствовал, что он вот-вот взорвется от боли и ей придется сдаться, она,
наконец, сгустила каплю воды кончиками пальцев.

В носу у Жуань Цюцю защипало, как будто она собиралась позорно заплакать в ближайшее
время. Гигантский камень в ее сердце наконец упал.

Хотя ее сила стала слабее, было удивительно, что ее мутировавшая способность к воде все еще
обладала целебным эффектом.

______

Автору есть что сказать:

После нескольких лет брака со злым волком Жуань Цюцю сказала ему:

— Когда я собиралась выйти за тебя, я не ладила с другими людьми и демонами, поэтому
недостаточно знала о твоей ненормальности.

Господин большой плохой волк: «…»
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